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3 ada : hya : Siyatim : ada : martiyahya : hya

4 : Xfayar$am : x§yabiyam : akunaus : aivam :

5 pariindm : x§ayaliyam : aivam : pariindm : fram

6 ataram :adam : X8ayar§d : x§ayabiya : vazraka :

7 x§ayabiya : xSayabiyanam : x§ayadiya : dahy

8 inam : paruv : zaninim : x8ayabiya : ahyay

9 4 : biimiya : vazrakaya : diraiy : apiy : Da

10 rayavahaus : x8dyafiyahya : puca : Hixamani§
11 iya : batiy : XSayar$a : x§ayabiya : vadnd :
12 Auramazdahd : imam : duvarfim : visadahyum
13 : adam : akunavam : vasiy : aniyadciy : naibam
14 : kartam : and : Parsd : tya : adam : akunavam :
15 utamaiy : tya : pitd : akunaus : tyapatiy : ka

16 rtam : vainataly : naibam : ava : visam : va$nd : A

17 uramazdaha : akuma : 8atiy : X8ayarsa :
18 x¥ayabiya : mam : Auramazda : patuv : utamai

19 y : xdagam : utd : tya : mana : kartam : utd : tyamai

20 y : piga : kartam : avadciy : Auramazda : patuv

Note 1o XPa: "2 Hazamani$iya, incorrect engraving
for Hiixd-.

TrANSLATION OF XPa:

§1. 1-6. ... (= DNa 1-4), who made Darius
king, one king of many, one lord of many.

§2. 6-11. I am Xerxes, ... (= DE 12-9), son
of King Darius, an Achaemenian.

§3. 11-7. Saith Xerxes the King: By the favor
of Ahuramazda, this Colonnade of All Lands I
built. Much other good (construction) was built
within this (city) Persepolis, which I built and
which my father built. Whatever good construc-
tion is seen, all that by the favor of Ahuramazda
we built.

§4. 17-20. Saith Xerxes the King: Me may
Ahuramazda protect, and my kingdom, and what
was built by me, and what was built by my father,
that also may Ahuramazda protect.

XPb = Xerxes, PErsEpoLIS B.

1 baga : vazraka : Auramazda
2 :hya :imim : blimim :

3 ada : hya : avam : asma
4 nam : ada : hya : martiya
5 m :ada :hya : Siyati

6 m :ada : martiyahya :

7 hya : X $ayar§am : x$a

8 yabiyam : akunau$ : ai

9 vam : parlinam : x$dyad
10 iyam : aivam : parinam
11 : framitaram : adam : X

12 Sayarda : x8ayabiya :

13 vazraka : x§8yabiya : x§

14 ayabiyinam : x$ayab

15 iya : dahyinam : paruv

16 zandndm : x$ayafiya:

17 ahiydya : bimiyd :

18 vazrakaya : diraiy :

19 piy : Darayavahau§ : ax$

20 ayabiyahya : puga : Hax

21 amanifiya : 6atiy : X

22 Sayar$a : xSayabiya :

23 vazraka : tya :mand : karta
24 m :1d3 : utd : tyamaiy

25 :apataram : kartam :ava : v
26 isam : va$na : Auramazda
27 ha : akunavam : mim : Aura
28 mazda : patuv : hada : ba
29 gaibi$ : utdmaiy : xSaca

30 m : utd : tyamaiy : kartam

Norte 10 XPb: Our text has the line-divisions of the
second copy, as seen in Hz. AplI, Tafel IX.

TraNsLATION oF XPb:

§L. 1-11...: (=XPal-6).

§2. 11-21. ... (= XPa 6-11).

§3. 21-30. Saith Xerxes the Great King: What
has been built by me here, and what has been
built by me at a distance (from here), all that by
the favor of Ahuramazda I built. Me may
Ahuramazda together with the gods protect, and
my kingdom, and what has been built by me.
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XPc¢ = XErxes, PErsEpoLs c.
1 baga : vazraka : Auramazda : hya : imam : bimim :
2 ada : hya : avam : asmanam : ada : hya : marti
3 yam : ada : hya : Siyatim : ada : martiyahya
4 :hya : XSayarém : XSm : akunaug : aivam : pa
5 rindm : XSm : aivam : pariindm : framataram
6 :adam : XSayarsa : XS : vazraka : X8 : XSanam : X8 :
7 dahyiinim : paruv : zaninim ; X§ :ahydya : b
8 Gmiya : vazrakaya : diraiy : aply : Darayava
9 haus : XShya : puga : Haxamanisiya : fatiy : X
10 Sayarsa : XS : vazraka : vaind : Aurahya Mazdaha : i
11 ma : hadi§ : Darayavaus : XS : akunaus : hya : mand :
12 pitd : mam : Auramazda : patuv : hada : baga
13 ibi§ : uta : tyamaiy : kartam : utd : tyamaiy :
14 piga : Darayavahaus : XShya : kartam : avadely
15 : Auramazda : patuv : hada : bagaibis
Nore 1o XPe: The divider is lacking between Aurahya Nore 1o XPd: Copy db on the eastern stairway has a
and Mazdaha (ca 10, cb 17, ce 11), acc. to Cameron’s distinct divider at the end, after kartam; db on the

examination of the photographs. western stairway has room for a divider at the end,
TRANSLATION OF XPc: but the stone is damaged and no divider can be seen
§1. 1-5 (= XPa 1-6) (Cameron’s data).
§2. 6-9. ... (= XPa 6-11). TraNsLATION OF XPd:

§3. 9-15. Saith Xerxes the Great King: By the ~ §1. 1-8. ... (= XPa 1-6).
favor of Ahuramazda this palace Darius the King ~ §2. 8-14. ... (= XPa 6-11).
built, who was my father. Me may Ahuramazda  §3. 15-9. Saith Xerxes the Great King: By the
together with the gods protect, and what was favor of Ahuramazda this palace I built. ... (=
built by me, and what was built by my father XPb 27-30).
Darius the King, that also may Ahuramazda to-

gether with the gods protect. XPe = Xenxes, PersErous E.

1 X3ayar$a : x8ayabiya : vazra

XPd = Xerxzms, PErsEPOLIS D. 2 ka : x$ayabiya : x8ayaliya
1 baga : vazraka : Auramazda : hya : i 3 nam : Darayavahau$ : x$ayad
2 mim : biimim : ad : hya : avam 4 iyahya : puca : HaxamaniSiya :
3 :asmanam : adi : hya : martiya TransLATION OF XPe: ... (= XPa 6-7, 9-11).

4 m :ada : hya : Siyatim : add : mar

5 tiyahya : hya : X$ayar$am : x XPf = Xerxes, PERSEPOLIS F.

6 Sayabiyam : akunau$ : aivam : par 1 baga : vazraka : Auramazda : hya :ima
7 inam : x§yadiyam : aivam : pari 2 m : biimim : ada : hya : avam : asm
8 nam : framatiram : adam : X$ayar$ 3 anam : ada : hya : martiyam : ada :
9 & : x8ayabiya : vazraka : x$ayafiya : 4 hya : §iyatim : ada : martiyahy

10 xSayabiyanim : x$ayabiya : dahy 5 & :hya : X$ayarSam : xSayaliyam
11 @iném : paruvzaninim : x §ayafiya 6 : akunaus : aivam : parindm : x§
12 : ahiyaya : bimiya : vazrakaya 7 ayabiyam : aivam : parinim : fram
13 : diraiy : apiy : Darayavahaus : x§ 8 atdram : adam : X$ayar§a : x§a

14 Gyafiyahya : puca : Haximanisiya : 9 yabiya : vazraka : x§iyabiya : x§a
15 fatiy : X Sayarsa : x¥ayadiya : va 10 yabiyanam : x§ayaliya : dahyi

16 zraka : va$na : Auramazddha : ima : had 11 ndm :paruv : zaninam :x3ayab

17 18 : adam : akunavam : mam : Auramaz 12 iya : ahyaya : bimiya : vazrak

18 da : patuv : hada : bagaibi§ : utama 13 aya : diraly : apiy : Darayavaha

19 iy : x$acam : utd : tyamaiy : kartam 14 u$§ : x&3yabiyahya : puca : Haxa
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15 manisiya : fatiy : Xsayar§a :

16 x$ayaiya : mand : pitd : Daraya

17 vaus : Darayavahaus : pita : Vi§

18 tdspa : nama : dha : Vistaspahy

19 & : pitd : Ar§ama :nima : dha :u
20 ta : Vistaspa : utd : Ar§ama :

21 ubd : ajivatam : acly : Auramaz

22 dam : avaba : kama : dha : Darayava
23 um : hya : mana : pita : avam : x$
24 ayabiyam : akunau$ : ahyaya : -

25 bamiya : yaba : Darayavahaus$ : x$
26 ayabiya : abava : vasiy : tya : frafara
27 m : akunaus : 6atiy : Xayarsa

28 : xfayaliya : Darayavaus : puga :

29 aniyaiciy : fhatd : Auramazdam

30 :avaba : kima : dha : Darayavau$ : hya
31 :mani : pitd : pasi : tanim : mam
32 : mafistam : akunaus : yabimaiy

33 :pita : Darayavau$ : gifavi : a

34 Siyava :va$nd : Auramazdahd : ada
35 m : x§ayabiya : abavam : pica : gd
36 Oavi : yada : adam : x§ayabiya :a

37 bavam : vasiy : tya : frafaram :aku -
38 navam : tyamaly : pica : kartam : aha
39 :ava :adam : apayaiy :utd : ani

40 ya : kartam : abijivayam : tyapati
41 y : adam : akunavam : utamaly : tya
42 : pita : akunau$ :ava : visam :

43 vadni : Auramazdaba : akuma : 0

44 atiy : XSayar$a : x§ayabiya

45 mam : Auramazdi : patuv : utama
46 1y :xSacam : utd : tya : mana : kar
47 tam : utd : tyamaiy : pi¢a : kartam
48 : avadeiy : Auramazda : patuy

Norss 1o XPf: % Dirayavahau$, for nom. -vaus; in
the original draft, the h* had been omitted in the gen.
in line 28, and when the error was noted the correction
wag made in the wrong occurrence of the word. % On
the accession of Xerxes, see Hist. App. V.

Transtarion or XPf:

§1. 1-8. ... (=XPa 1-6).

§2. 8-15. ... (= XPa 6-11).

§3. 15-27. Saith Xerxes the King: My father
was Darius; Darius’s father was Hystaspes by
name; Hystaspes's father was Arsames by name.
Both Hystaspes and Arsames were both living, at
that time—thus unto Ahuramazda was the desire
—Darius, who was my father, him he made king
in this earth. When Darius became king, he built
much excellent (construction).
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§4. 27-43. Saith Xerxes the King: Other song
of Darius there were, (but)—thus unto Ahura.

mazda was the desire—Darius my father mademe

the greatest after himself. When my father Dariyg
went away from the throne, by the will of Ahura-
mazda I became king on my father’s throne. When
I became king, I built much excellent (construe-
tion). What had been built by my father, that [
protected, and other building Tadded. What more-
over I built, and what my father built, all that by
the favor of Ahuramazda we built.
§6. 4348, ... (= XPa 17-20).

XPg = XErxEs, PERSEPOLIS G.
1 fatiy : XSayarsa :
2 x§8yabiya : vazraka : va$
3 nd : Auramazdiha : vasi
4 y :tya :naibam : akunau
5 §:utd : frimayatd :
6 Darayavaus : x$yaiya
7 :hya : mand :pitd : va$
8 nipiy : Auramazdaha
9 :adam : abiyajivayam
10 :abiy : ava : kartam :
11 utd : frataram : akuna
12 vam : mim : Auramazda
13 : pituv : hada : bagai
14 bi§ : utamaiy : xSacam

Note To XPg: "#uainalpily Bv. BSLP 34.1.32-4,
which I now regard as better than my own vasnalctly or
va¥naldily, Lg. 9.930.

TraNSIATION OF XPg: Saith Xerxes the Great
King: By the favor of Ahuramazda, King Darius
my father built and ordered (to be built) much
good (construction). By the favor also of Ahura-
mazda I added to that construction and built
further (buildings). ... (= XPb 27-30).

XPh = XERXES, PERSEPOLIS H.

1 baga : vazraka : Auramazda : hya : imam :
biim

2 im :add :hya :avam :asmanam :ada :hya

3 :martiyam :ada : hya : Siyatim :ada :

4 martiyahya : hya : XSayar$am : x$ayafi

5 yam : akunau$ : aivam : parindm : x$ayad

6 iyam :aivam : parinim : framdtaram : ada

7 m : XSayardd : x$yabiya : vazraka : x8dya

8 fiya : x&iyadiyinim : x§iyabiya : dahy

9 {indm : paruv : zaninim : x$iyabiya : ah

10 yaya : bimiya : vazrakaya : diraiy :a
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